
LED 
KERÉKPÁRLÁMPA 
KÉSZLET
Kezelési és biztonsági utalások

1.	 Biztonsági tudni-
valók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés és fulladás 
veszélye!

5 
Ha a gyerekek a ter-
mékkel vagy a csoma-
golással játszanak, 

megsérülhetnek vagy megráz-
hatnak!
-	 Ne hagyja, hogy a termékkel 

gyermekek játszanak.
-	 Ne hagyjon felügyelet nélkül 

gyermekeket a termék köze-
lében.

-	 A terméket és annak csoma-
golása gyermekektől távol 
tartandó.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

8

8 éven aluli 
gyermekek nem 
használhatják! 

Gyermekektől távol tartandó. 
Sérülésveszély áll fenn!
-	 8 évnél idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, 
szenzoros vagy mentális ké-
pességű személyek, illetve 
mindazok, akik nem rendel-
keznek a megfelelő tapasz-
talattal és ismeretekkel, csak 
felügyelet mellett és/vagy a 
termék biztonságos haszná-
latáról és a vele járó kockáza-
tokról történő tájékoztatást 
követően használhatják a 
terméket.

-	 A termék nem gyermekjáték.
-	 A termék karbantartását és/

vagy tisztítását gyermekek 
nem végezhetik.

Tartsa be a nemzeti előíráso-
kat! 
-	 A termék használatakor és 

ártalmatlanításakor tartsa 
be a hatályos nemzeti előírá-
sokat és rendeleteket.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

F 
Ne használja robbanás-
veszélyes környezetben! 
Sérülésveszély áll fenn! 

-	 A terméket tilos robbanás-
veszélyes (Ex) környezetben 
használni. Gyúlékony folya-
dékokat, gázokat vagy poro-
kat tartalmazó környezetben 
tilos a termék használata.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Elvakításveszély!

Ne bámuljon az aktív 
fényforrásba!
Ne nézzen közvetlenül a 

lámpa fényébe, ill. Ne irányít-
sa a lámpát mások szemébe. 
Ez ronthatja az érintettek lá-
tóképességét.

-	 Gondoskodjon róla, hogy ne 
vakítsa el a többi közlekedő 
felet.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Balesetveszély!
A letakart vagy nem működőké-
pes kerékpárlámpa korlátozhat-
ja látómezejét, ugyanakkor Ön 
más közlekedők számára is ne-
hezebben észlelhetővé válik.
-	 Mindig ügyeljen rá, hogy a 

kerékpárlámpát ne takarja el 
részben vagy egészben sem-
mi.

-	 Gondoskodjon róla, hogy a 
kerékpárlámpa szett stabilan 
rögzítve és működőképes le-
gyen.

-	 Használat előtt rendszeresen 
ellenőrizze a tartók stabil rög-
zítését.

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!
Hibás terméket nem szabad 
használni! Sérülésveszély áll 
fenn! 
-	 Ne használja tovább a ter-

méket üzemzavar, sérülések 
vagy hibák esetén.  

-	 A szakszerűtlen javítások ko-
moly veszélyt jelentenek a fel-
használóra nézve.

-	 Ha hibát tapasztal a termé-
ken, távolítsa el az elemeket 
a készülékből, majd ellenőriz-
tesse ill. javíttassa meg a ter-
méket, mielőtt ismét haszná-
latba venné.

-	 A LED-ek nem cserélhetőek. A 
LED-ek meghibásodása ese-
tén a terméket ártalmatlaní-
tani kell.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!
-	 Előírások (CE) tiltják a szét-

szerelést/átalakítást.

2.	 Az elemekre vonat-
kozó biztonsági tudni-
valók

1 FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély!

5 
Ne nyelje le az eleme-
ket! Életveszélyes! 
-	 Lenyelés esetén az 

elemek életveszélyesek le-
hetnek, ezért ezt a terméket 
és a hozzátartozó elemeket 
kisgyermekektől elzárva kell 
tárolni.

-	 Lenyelése maráshoz, a lágyé-
ki rész perforációjához és 
halálhoz vezethet. A lenyelést 
követő 2 órán belül súlyos 
belső marás léphet fel.

-	 Az elem lenyelése esetén ha-
ladéktalanul orvoshoz kell 
fordulni!

-	 Az elemeket tartsa gyerme-
kektől távol.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Túlmelegedés- és rob-
banásveszély!

- A nem újratölt-
hető elemeket 
soha ne töltse 

újra; az elemeket nem szabad 
rövidre zárni és/vagy felnyitni. 
Az túlmelegedhet, tüzet okoz-
hat vagy szétrepedhet. 

-	 A termék hőforrástól és köz-
vetlen napsugárzástól távol 
tartandó; a túlmelegedés 
következtében az elemek 
felrobbanhatnak. Sérülésve-
szély áll fenn.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

H 
Viseljen kesztyűt!
A szivárgó elemeket ne 
fogja meg puszta kézzel! 

Sérülésveszély áll fenn! 
-	 A szivárgó vagy sérült elemek 

bőrrel érintkezve sérüléseket 
okozhatnak. Puszta kézzel 
semmiképpen sem szabad 
megérinteni a szivárgó ele-
meket; ehhez mindig viseljen 
a célra alkalmas védőkesz-
tyűt! 

-	 Csak azonos gyártótól szár-
mazó LR3/AAA típusú eleme-
ket szabad használni.

-	 Az elemeket polaritásuknak 
megfelelően a megfelelő 
elemtartó rekeszbe kell he-
lyezni.

-	 Soha ne használjon egyszerre 
új és használt elemeket vagy 
akkumulátorokat.

-	 Az elemeket száraz és hűvös, 
nedvességtől védett helyen 
kell tárolni.

-	 Soha ne dobja tűzbe az ele-
meket.

-	 Ne zárja rövidre az elemeket. 
-	 Az eldobható elemek tárolás 

közben is elveszíthetik tölté-
sük egy részét. 

-	 Ha nem használja a készülé-
ket, távolítsa el az elemeket. 

-	 A lemerült elemeket haladék-
talanul el kell távolítani, ne-
hogy szivárogni kezdjenek és 
megrongálják a készüléket.

-	 A lemerült elemeket vagy 
használt akkumulátorokat 
szakszerűen kell ártalmatla-
nítani. 

-	 Az eldobható elemeket az új-
ratölthető akkumulátoroktól 
külön gyűjtse, hogy ne lehes-
sen azokat összetéveszteni.

-	 Ne ejtse le az elemeket, és 
ne tegye ki erős mechanikai 
ütésnek.

2 VIGYÁZAT!
Túlmelegedésveszély!
Ne kapcsolja be a csomagolás-
ban.

3.	 Bevezetés
Gratulálunk!
Kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató 
a termék része. A biztonságra, 
használatra és ártalmatlanítás-
ra vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmaz. A termék használata 
előtt ismerjen meg minden ke-
zelési és biztonsági tudnivalót. A 
terméket kizárólag a leírtaknak 
megfelelően és a megadott al-
kalmazási területeken használ-
ja. Tartsa meg az utasításokat 
a jövőbeni referencia céljából. 
A termék továbbadása esetén 
adja át a hozzá tartozó összes 
dokumentációt.

A továbbiakban a LED kerék-
párlámpa készlet termék néven 
szerepel.

HU / SK

IAN 478430_2410

LED-FAHRRADLEUCHTEN-SET
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE / AT / CH

Jelmagyarázat
Az alábbi szimbólumokat és ki-
fejezéseket használjuk ebben a 
kezelési útmutatóban, a termé-
ken és annak csomagolásán.

1 FIGYELMEZTETÉS!
Ez a szimbólum/kifejezés ma-
gas kockázattal járó veszélyt je-
löl, amely el nem kerülés esetén 
halálhoz vagy súlyos sérüléshez 
vezethet.

2 VIGYÁZAT!
Ez a szimbólum/kifejezés ala-
csony kockázattal járó veszélyt 
jelöl, amely el nem kerülés ese-
tén kis mértékű vagy csekély sé-
rüléshez vezethet.

TUDNIVALÓ!
Ez a kifejezés anyagi kár kocká-
zatára figyelmeztet vagy hasz-
nos kiegészítő információkat 
szolgáltat a felhasználással 
kapcsolatban.

Ez a szimbólum az ON / 
OFF kapcsolót jelzi.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Ez a szimbólum arról tá-
jékoztat, hogy az eleme-
ket mellékeltük a cso-
magban.

Gyermekektől távol tar-
tandó.	

Ne dobja tűzbe.

Védje a nedvességtől.

Ne deformálódjon vagy 
sérüljön.

Ne nyissa ki és ne szedje 
szét.

Soha ne keverje az új és 
használt elemeket.

Soha ne használjon egy-
szerre különböző rend-
szereket, márkákat és tí-
pusokat.

Ne zárja rövidre.

Ne töltse újra.

Ne helyezze be a polari-
tással ellentétesen.

A polaritásnak megfele-
lően helyezze be.

Ez a szimbólum az 
egyenáramot jelöli.

Ez a szimbólum a védel-
mi osztályt jelöli IP44 
(Fröccsenő víz ellen vé-
dett minden irányból).

Ez a szimbólum a III vé-
delmi osztályt jelöli. 
SELV: biztonságos extra 
alacsony feszültség
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Ezek a szimbólumok a csomago-
lás és a termék ártalmatlanítá-
sával kapcsolatban tájékoztat.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Ez a szimbólum az 
FSC®-tanúsítványról ad 
tájékoztatást.

J 
Megfelelőségi nyilat-
kozat (lásd fejezet „11. 
Megfelelőségi nyilat-

kozat”). Az ilyen szimbólummal 
jelölt termékek betartják az Eu-
rópai Gazdasági Térség (EGT) 
minden vonatkozó közösségi 
előírásainak.

4.	 Rendeltetésszerű 
használat

1 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély!

E 
A terméket tilos folya-
dékok közelében vagy 
nedves helyiségben 

használni. Áramütés okozhatja 
a sérülés veszélyét!
A termék nem alkalmas ipari 
célú használatra. A termék ettől 
eltérő használata vagy átala-
kítása nem rendeltetésszerű 
használatnak minősül és kocká-
zattal (például sérüléssel és ron-
gálódással) járhat. A forgalmazó 
semminemű felelősséget nem 
vállal a nem rendeltetésszerű 
használatból eredő károkért.

Ez a termék nem alkal-
mas beltéri világításra.

A termék kizárólag kerékpár ki-
világítására lett tervezve. Csak 
úgy használja a terméket, ahogy 
azt a kezelési útmutató leírja. 

A termék közúti használatra 
(KRESZ) engedélyezve van.

5.	 A csomag tartalma 
(A. ábra)
1x	 elülső fényszóró 1
1x	 elülső fényszóró tartó 2  
1x	 hátsó fényszóró 3
1x	 hátsó fényszóró tartó 4  
5x	 LR3/AAA elem 5
1x	 kezelési és biztonsági utalá-

sok (ábra nélkül)

Jelmagyarázat
1 	 Elülső fényszóró
2 	 Elülső fényszóró tartó 
3 	 Hátsó fényszóró
4 	 Hátsó fényszóró tartó
5 	 LR3/AAA elemek

6 	 Kormányrúd
7 	 Befogó / Elülső fényszóró
8 	 Szilikonszalag / Elülső fény-

szóró
9 	 Kampó / Elülső fényszóró

10 	 Nyeregrúd 
11 	 Befogó / Hátsó fényszóró 
12 	 Szilikonszalag / Hátsó fény-

szóró
13 	 Kampó / Hátsó fényszóró 
14 	 Be-/kikapcsoló gomb / Elül-

ső fényszóró 
15 	 Be-/kikapcsoló gomb / Hát-

só fényszóró 
16 	 Jelzőfény / Elülső fényszóró
17 	 Kereszthornyú csavar
18 	 Fedél
19 	 Elemtartó rekesz
20	 Jelzőfény / Hátsó fényszóró
21 	 Kereszthornyú csavar
22	 Elemtartó rekesz

6.	 Műszaki adatok
Típus: 
LED kerékpárlámpa készlet
IAN: 478430_2410
Elülső fényszóró:
Monz cikkszám: 22213
K-szám: K2576
Modellsz. JY-7181 
Elemek: 3 db 1,5 V  / Típus: 
LR3/AAA
Üzemi feszültség: 4,5 V  
Fényerő: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Védelmi osztály: III/
Védelem típusa: IP44

Hátsó fényszóró:
Monz cikkszám: 22214
K-szám: K2577
Modellsz. JY-6069 
Elemek: 2 x 1,5 V  / Típus: 
LR3/AAA
Üzemi feszültség: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Védelmi osztály: III/
Védelem típusa: IP44
Gyártási dátum: 01/2025 
Garancia: 3 év

7.	 Használat
1.	 Távolítson el valamennyi cso-

magolóanyagot. 
2.	 Ellenőrizze, hogy minden al-

katrész rendelkezésre áll és 
sértetlen.

	 Amennyiben ez nem így van, 
kérjük, vegye fel a kapcsola-
tot a megadott szervizzel.

 
Összeszerelés
Elülső fényszóró: (B ábra)
1.	 Helyezze  fényszóró tartóját 

2  az ábrán látható módon a 
kormányrúd 6  köré. 

2.	 Akassza be a szilikonszalagot 
8  a kampóba 9 . Ügyeljen 

rá, hogy az elülső fényszóró 
tartója 2  stabilan rögzüljön 
a kormányrúdon 6 . 

3.	 Tolja fel az elülső fényszórót 
1  az ábrán látható módon 

a befogóra 7  annyira, hogy 
az elülső fényszóró 1  rete-
szelődjön.

4.	 Jobbra vagy balra fordítva 
állítsa be az elülső fényszóró 

1  vízszintes szögét., lásd C 
ábra. 

A fényszóró fénykúpjának beál-
lítása: (D ábra)
Állítsa be az elülső fényszóró 1  
függőleges szögét úgy, hogy a 
fénykúp közepe 5 m távolságban 
az elülső fényszóró felső pereme 
és a talaj között félúton legyen 

1 .

Hátsó fényszóró: (E ábra) 
1.	 Helyezze a hátsó fényszóró 

tartóját 4  az ábrán látható 
módon a nyeregrúd 10  köré. A 
befogó 11  nyílásának felfelé 
kell mutatnia.

2.	 Akassza be a szilikonszalagot 
12  a kampóba 13 . Ügyeljen 
rá, hogy az hátsó fényszóró 
tartója 4  stabilan rögzüljön 
a nyeregrúdon 10 . 

3.	 Tolja fel az hátsó fényszórót 
3  az ábrán látható módon 

a befogóra 11  annyira, hogy 
a hátsó fényszóró 1  rete-
szelődjön.

Hátsó fényszóró beállítása (F 
ábra)
A hátsó fényszóró 3  beállítás-
hoz kérjük, az F ábrán látható 
módon járjon el. A pontozott 
vonal jelzi a helyen felszerelési 
szöget.
A hátsó fényszórót 3  úgy kell 
felhelyezni a kerékpárra, hogy ne 
tudjon véletlenül elállítódni.

8.	 HASZNÁLAT
Elülső fényszóró be- / kikap-
csolása
A nyomja meg a BE-/KI-kapcsoló 
gombot 14  (lásd G ábra): 
-	 első megnyomás: 
	 BE, 100%, 30 LUX
-	 második megnyomás: 
	 50%, 15 LUX
-	 harmadik megnyomás: 
	 KI

Hátsó fényszóró be- / kikap-
csolása
A nyomja meg a hátsó fényszó-
ró BE-/KI-kapcsoló gombját 15  
(lásd H ábra):
-	 első megnyomás: BE
-	 második megnyomás: KI

9.	 Elemek cseréje/be-
helyezése
Elülső fényszóró (G ábra)
Amennyiben az elülső fényszóró 
16  jelzőfénye 1  pirosan világít, 
akkor 5  a fényszóró 1  elemeit 
ki kell cserélni. Csak így biztosít-
ható a további működés.
1.	 Csavarozza ki a kereszthornyú 

csavart 17  egy megfelelő ke-
reszthornyú csavarhúzóval.

2.	 Hátrafelé húzza le az elülső 
fényszóró 1  fedelét 18 .

3.	 Távolítsa el a három lemerült 
elemet 5  az elemtartó re-
keszből 19 . Ártalmatlanítsa 
az elemeket az „Ártalmatlaní-
tás” fejezetben leírtak szerint.

4.	 Helyezzen be három új, 
ugyanilyen típusú (LR3/AAA) 
elemet az elemtartó rekeszbe 
19 .

	 Ügyeljen a helyes polaritásra!
5.	 Csúsztassa vissza a fedelet 

18  az elülső fényszóróra 1 .
6.	 Zárja vissza a fedelet és csa-

varja vissza a kereszthornyú 
csavart 17 .

Hátsó fényszóró (H ábra) 
Amennyiben a 20 hátsó fény-
szóró 3  figyelmeztető lámpája 
pirosan világít, akkor 5  a hátsó 
fényszóró 3  elemeit ki kell cse-
rélni. Csak így biztosítható a to-
vábbi működés.
1.	 Csavarozza ki a kereszthornyú 

csavart 21  egy megfelelő ke-
reszthornyú csavarhúzóval.

2.	 Használjon egy megfele-
lő érmét, hogy az elemtartó 
rekeszt kivegye a 22 hátsó 
fényszóróból 3 .

3.	 Távolítsa el a két lemerült 
elemet az 5  elemtartó re-
keszből 22. Ártalmatlanítsa 
az elemeket az „Ártalmatlaní-
tás” fejezetben leírtak szerint.

4.	 Helyezzen be két új, ugyani-
lyen típusú (LR3/AAA) elemet 
az elemtartó rekeszbe 22.

	 Ügyeljen a helyes polaritásra!
5.	 Helyezze vissza az elemtartó 

rekeszt 22 a hátsó fényszóró-
ra 3 .

6.	 Csavarozza be újra a kereszt-
hornyú csavart 21  egy meg-
felelő kereszthornyú csavar-
húzóval.

10.	Tisztítási és ápolá-
si tudnivalók

2 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély! 

E 
Tisztítás előtt távo-
lítsa el a elemeket az 
elemtartóból. Fennáll az 

áramütés veszélye!
-	 csak száraz kendővel törölje 

le
-	 ne használjon súroló hatású 

tisztítószereket, illetve vegy-
szereket

-	 ne merítse vízbe
-	 hideg, száraz, UV-sugárzástól 

védett helyen tárolja

11.	 Megfelelőségi nyi-
latkozat

J 
A készülék megfelel 
az elektromágneses 
összeférhetőségről 

szóló 2014/30/EU, valamint a 
veszélyes anyagok elektromos 
és elektronikus berendezések-
ben való alkalmazásáról szóló 
2011/65/EU (RoHS) irányelvek 
alapvető követelményeinek és 
vonatkozó rendelkezéseinek. A 
teljes eredeti megfelelőségi nyi-
latkozat elérhető az importőrnél.

12.	 Ártalmatlanítás
Csomagolás ártalmatlanítása
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A csomagolás és a kezelé-
si útmutató környezetbarát 
anyagokból készült, amelyek a 
helyi szelektív hulladékgyűjtő 
üzemekben ártalmatlaníthatók.

Termék ártalmatlanítása

K 
A terméket tilos a hagyo-
mányos háztartási hul-
ladékkal együtt gyűjteni. 

A termék ártalmatlanítási lehe-
tőségeivel kapcsolatos további 
információkért forduljon önkor-
mányzati/városi önkormányza-
tához vagy Lidl fiókjához.

Az akkumulátor / újratölthető 
elemek ártalmatlanítása

L 
- A hibás vagy használt 
újratölthető elemeket a 
2006/66/EK irányelv és 

annak kiegészítései szerint 
kell újrahasznosítani. 

-	 Elemeket és akkumulátoro-
kat tilos a háztartási hulla-
dékkal együtt gyűjteni. Azok 
káros nehézfémeket tartal-
maznak. Megjelölés: Pb (= 
ólom), Hg (= higany), Cd (= 
kadmium). A törvény szerint 
az elhasznált elemeket és 
akkumulátorokat kötelező 
visszaszolgáltatni. A haszná-
latot követően az elemeket 
térítésmentesen visszaveszik 
cégünk értékesítési pontjain 
vagy annak közvetlen köze-
lében (például az üzletben 
vagy az önkormányzati gyűj-
tőhelyeken). Az elemek és az 
akkumulátorok áthúzott hul-
ladékgyűjtő-edény szimbó-
lummal vannak megjelölve.

13.	 Garancia
Tisztelt ügyfelünk! A termékre 
a vásárlástól számított 3 év jó-
tállás érvényes. A termék hibája 
esetén a termék forgalmazójával 
szemben önt a törvény által elő-
írt jogok illetik meg. Ezeket a tör-
vényes jogokat az alábbiakban 
leírt jótállásunk nem korlátozza.

Garanciális feltételek
A jótállás időtartama a vásár-
lás napján kezdődik. Kérjük, 
gondosan őrizze meg az erede-
ti pénztári bizonylatot. Ezzel a 
bizonylattal tudja igazolni a vá-
sárlás tényét. Amennyiben a vá-
sárlástól számított három éven 
belül anyagbeli vagy gyártási 
hiba merül fel, akkor a terméket 
– cégünk döntése alapján – vagy 
díjtalanul megjavítjuk, vagy ki-
cseréljük. A jótállás előfeltétele, 

hogy a három éves időtartamon 
belül átadásra kerüljön a meghi-
básodott készülék és a vásárlást 
igazoló bizonylat (nyugta), és rö-
vid írásos leírást kapjunk a hiba 
jellegéről és a fellépés időpontjá-
ról. Amennyiben a hiba a jótállá-
sunk hatálya alá tartozik, akkor a 
javított vagy kicserélt terméket 
küldjük vissza önnek. A termék 
javításával vagy cseréjével nem 
kezdődik új jótállási időtartam.

Garancia időtartama és 
törvény szerinti garanciális 
igények
A garancia időtartamát a ga-
rancia nem hosszabbítja meg. 
Ez a kicserélt és megjavított al-
katrészekre is érvényes. Az eset-
legesen már a vásárlás során 
fennálló sérüléseket és hiányos-
ságokat már a kicsomagolást 
követően azonnal jelenteni kell. A 
garancia időtartamának letelte 
után a keletkező javítások díjkö-
telesek.

A garancia terjedelme
A készülék szigorú minőségi 
irányelvek alapján készült és a 
szállítást megelőzően lelkiis-
meretes ellenőrzésen esett át. A 
garancia az anyag- és gyártási 
hibákra érvényes. A garancia 
nem érvényes azokra a termé-
kalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve és ezért 
azok kopó alkatrésznek tekint-
hetők, vagy törékeny alkatrésze-
ken keletkező sérülésekre, példá-
ul kapcsoló vagy üvegből készült 
elemekre. 
A garancia semmissé válik, ha a 
termék sérült, nem szakszerűen 
használták vagy tartották kar-
ban. A termék szakszerű hasz-
nálata érdekében a használati 
útmutatóban felsorolt utasítá-
sokat pontosan be kell tartani. 
Feltétlenül kerülni kell azokat az 
alkalmazási célokat és művele-
teket, amelyeket a használati út-
mutató nem javasol, vagy ame-
lyekre figyelmeztet.  
A termék csupán a privát hasz-
nálatra alkalmas, ipari célú hasz-
nálatra nem. A visszaélésszerű 
és szakszerűtlen használat, erő-
szak alkalmazása és nem a fel-
hatalmazott szerviztelephelyünk 
által végzet beavatkozások ese-
tén megszűnik a garancia.

A garanciális eset lebonyolí-
tása
A kérése gyors feldolgozásának 
biztosításához, kövesse az aláb-
bi tudnivalókat: 
-	 A vásárlás igazolásához 

készítse elő minden kére-
lemhez a vásárlást igazoló 
nyugtát és a cikkszámot (IAN 
478430_2410).

-	 A cikkszámot megtalálja a 
termék típustábláján, a ter-
mékre gravírozva, az útmuta-
tó fedőlapján vagy a termék 
hátoldalán vagy az alján a 
matricán.

-	 Működési hibák vagy egyéb 
hiányosságok fellépése 
esetén először vegye fel a 
kapcsolatot telefonon vagy 
e-mailben a következőkben 
megnevezett szerviz részleg-
gel.

-	 A hibásnak talált terméket a 
vásárlási bizonylat (vásárlást 
igazoló nyugta) melléklésével 
a hiányosság és a keletkezés 
időpontjának megadása mel-
lett díjmentesen elküldheti a 
közölt szerviz címére.

A www.lidl-service.com oldalon 
letöltheti a jelen és számos to-
vábbi kézikönyvet, termékvideót 
és telepítési szoftvert.

A QR-kód segítsé-
gével közvetlenül a 
Lidl szerviz oldalá-
ra (www.lidl-servi-
ce.com) jut és a 
cikkszám (IAN 

478430_2410) megadásával 
megnyithatja a használati útmu-
tatót.
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LED BIKE LIGHT SET

LED SVETLÁ NA BICYKEL
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

SK

LED KERÉKPÁRLÁMPA KÉSZLET
Kezelési és biztonsági utalások

HU

4

LED SVETLÁ NA 
BICYKEL
Pokyny pre obsluhu a bezpeč-
nostné pokyny

1.	 Bezpečnostné 
opatrenia

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia a udusenia!

5 
Ak si deti hrajú s vý-
robkom alebo obalom, 
môžu sa ním poraniť 

alebo udusiť!
-	 Nedovoľte, aby sa s výrobkom 

alebo obalom hrali deti.
-	 V blízkosti výrobku dávajte 

pozor na deti.
-	 Výrobok a obal uschovávajte 

mimo dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

8

Nevhodné pre 
deti do 8 rokov! 
Uchovávajte 

mimo dosahu detí. Hrozí 
nebezpečenstvo poranenia!
-	 Deti od 8 rokov, ako aj osoby s 

obmedzenými fyzickými, sen-
zorickými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo nedo-
statkom skúseností a znalostí 
musia byť pri použití výrobku 
pod dozorom a/alebo musia 
byť poučené o bezpečnom 
používaní výrobku a musia 
rozumieť prípadným rizikám.

-	 Deti sa s výrobkom nesmú 
hrať.

-	 Údržbu a/alebo čistenie vý-
robku nesmú vykonávať deti.

Dodržiavajte národné predpisy! 
-	 Pri používaní a zneškodňova-

ní výrobku dodržiavajte plat-
né vnútroštátne predpisy a 
ustanovenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

F 
Nepoužívajte v prostredí 
s nebezpečenstvom 
výbuchu! Hrozí nebez-

pečenstvo poranenia! 
-	 Výrobok sa nesmie používať 

v prostredí ohrozenom ne-
bezpečenstvom výbuchu (Ex). 
Výrobok sa nesmie používať v 
prostredí, v ktorom sa nachá-
dzajú horľavé tekuté látky, 
plyny alebo prach.

1 VAROVANIE!
Riziko oslnenia!

Nedívajte sa do 
aktívneho zdroja svetla!
Nepozerajte priamo do 

svetla lampy, ani ním nemier-
te do očí iných ľudí. Môže to 
viesť k postihnutiu zraku.

-	 Uistite sa, že ostatní účastníci 
cestnej premávky nie sú osle-
pení.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
úrazu!
Zakryté alebo nefunkčné svetlo 
na bicykel môže spôsobiť ob-
medzenie vášho zorného poľa a 
zhoršiť vašu viditeľnosť pre os-
tatných účastníkov cestnej pre-
mávky.
-	 Dbajte na to, aby svetlo na 

bicykel nebolo zakryté a jeho 
viditeľnosť nebola obmedze-
ná inými predmetmi.

-	 Uistite sa, že svetlo na bicykel 
je pevne namontované a plne 
funkčné.

-	 Pred použitím pravidelne 
kontrolujte tesnosť upevnenia 
úchytov.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
Poškodený výrobok sa nesmie 
používať! Hrozí nebezpečen-
stvo poranenia! 
-	 Nepoužívajte výrobok v prípa-

de funkčných porúch, poško-
dení alebo iných porúch. 

-	 Neodborne vykonané opravy 
môžu pre používateľa pred-
stavovať značné nebezpe-
čenstvo.

-	 Ak na výrobku zistíte poru-
chu, vyberte z prístroja ba-
térie a skôr než výrobok opäť 
uvediete do prevádzky, dajte 
ho skontrolovať alebo opraviť.

-	 LED diódy sa nedajú vymeniť. 
V prípade chybných LED diód 
treba výrobok zlikvidovať.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!
-	 Manipulácie/zmeny sú zo 

schvaľovacích dôvodov (CE) 
zakázané.

2.	 Bezpečnostné 
opatrenia pre batérie

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo ohro-
zenia života!

5 
Batérie nesmiete pre-
hltnúť! Hrozí nebez-
pečenstvo ohrozenia 

života! 
-	 Batérie môžu byť v prípade 

prehltnutia životu nebezpeč-
né, preto musí byť tento výro-
bok a k nemu patriace batérie 
uchovávané na mieste, kam 
nemajú prístup deti.

-	 Prehltnutie môže viesť k po-

leptaniu, prederaveniu vnú-
torností alebo k smrti. V prie-
behu 2 hodín po prehltnutí 
môže nastať ťažké polepta-
nie.

-	 V prípade prehltnutia batérie 
okamžite navštívte lekára!

-	 Uschovávajte batérie mimo 
dosahu detí.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pre-
hriatia a výbuchu!

-	 Nikdy nedo-
bíjajte nedobíja-
teľné batérie, 

neskratujte ich a neotvárajte. 
Môže dôjsť k prehriatiu, po-
žiaru alebo k prasknutiu. 

-	 Výrobok je nutné uskladňovať 
mimo dosahu zdrojov tepla 
a priameho slnečného žiare-
nia. Batérie môžu v dôsledku 
prehriatia explodovať. Hrozí 
nebezpečenstvo poranenia.

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

H 
Noste rukavice!
Vytečené batérie 
nechytajte holými 

rukami! Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
-	 Vytečené alebo poškodené 

batérie môžu pri kontakte s 
kožou spôsobiť poleptanie. 
Nedotýkajte sa vytečených 
batérií holými rukami. V tých-
to prípadoch nevyhnutne 
používajte vhodné ochranné 
rukavice! 

-	 Používajte iba batérie typu 
LR3/AAA rovnakého výrobcu.

-	 Batérie vložte podľa ich pola-
rity do príslušnej priehradky 
na batérie.

-	 Nikdy nepoužívajte kombiná-
ciu starých a nových batérií.

-	 Batérie skladujte na suchom, 
chladnom a nevlhkom mieste.

-	 V žiadnom prípade batérie 
nehádžte do ohňa.

-	 Batérie nikdy neskratujte. 
-	 Jednorazové batérie pri skla-

dovaní strácajú časť svojej 
energie. 

-	 Ak výrobok nepoužívate, vy-
berte z neho batérie. 

-	 Vybité batérie musíte bezod-
kladne z výrobku vybrať, aby 
ste zabránili ich vytečeniu a 
tým pádom aj škodám na za-
riadení.

-	 Prázdne alebo spotrebované 
batérie je nutné odborne zlik-
vidovať. 

-	 Jednorazové batérie skladuj-
te oddelene od vybitých baté-
rií, aby ste zabránili zámene.

-	 Batérie nenechajte spadnúť 
a nevystavujte ich silným me-
chanickým otrasom.

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pre-
hriatia!
Nepoužívajte v obale.

3.	 Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokva-
litný výrobok. Súčasťou tohto 
výrobku je návod na obsluhu. 
Obsahuje dôležité pokyny týka-
júce sa bezpečnosti, použitia a 
likvidácie. Pred používaním vý-
robku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a 
bezpečnosti. Výrobok používajte 
len tak, ako je popísané a v rám-
ci uvedených oblastí použitia. 
Uschovajte si pokyny pre budúce 
použitie. V prípade postupovania 
výrobku tretím osobám ho odo-
vzdajte spolu so všetkými pod-
kladmi.

V  ďalšom texte sa bude    
LED svetlá na bicykel označovať 
ako výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na 
výrobku alebo na obale sa po-
užívajú nasledujúce symboly a 
signálne slová.

1 VAROVANIE!
Tento symbol/toto signálne slo-
vo označuje ohrozenie so vysoké 
stupňom rizika, ktorého násled-
kom môže byť smrť alebo ťažké 
poranenie, ak sa mu nezabráni.

2 POZOR!
Tento symbol/toto signálne 
slovo označuje ohrozenie s 
nízkym stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť nepatrné 
alebo mierne poranenie, ak sa 
mu nezabráni.

UPOZORNENIE!
Toto signálne slovo varuje pred 
možnými vecnými škodami 
ali vam nudi koristne dodatne 
informacije v zvezi z uporabo 
alebo vám poskytne užitočné 
doplňujúce informácie týkajúce 
sa použitia.

Tento symbol označuje 
vypínač.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Tento symbol upozorňu-
je, že batérie sú súčasťou 
dodávky.

Uchovávajte mimo do-
sahu detí.

Nevhadzujte do ohňa.

Chráňte pred vlhkosťou.

Nedeformujte a nepo-
škodzujte.

Neotvárajte ani nerozo-
berajte.

Nikdy nemiešajte nové a 
použité batérie.

Nikdy nepoužívajte sú-
časne rôzne systémy, 
značky a typy.

Nevykonávajte skrato-
vanie.

Nedobíjajte ich.

Nevkladajte ich v rozpo-
re s polaritou.

Vkladajte v súlade s po-
laritou.

Tento symbol označuje 
jednosmerný prúd.

Tento symbol označuje 
stupeň ochrany IP44 
(ochrana zo všetkých 
strán proti striekajúcej 
vode).

Tento symbol označuje 
ochrannú triedu III. SELV: 
bezpečné extra nízke na-
pätie

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Tieto symboly vás informuje o 
likvidácii obalových materiálov 
a výrobku.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Tento symbol poskytuje 
informácie o certifikáte 
FSC®.

J 
Vyhlásenie o zhode 
(pozri kapitolu „11. Vy-
hlásenie o zhode“): 

Výrobky označené týmto symbo-
lom spĺňajú všetky platné právne 
predpisy Spoločenstva Európ-
skeho hospodárskeho priestoru.

4.	 Použitie v súlade s 
určením

1 VAROVANIE!
Nebezpečenstvo pora-
nenia!

E 
Výrobok nesmie byť 
používaný v blízkosti 
tekutín alebo vo vlhkých 

priestoroch. Hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia elektrickým 
prúdom!
Výrobok nie je určený pre ko-
merčné využitie. Iné použitie 
alebo zmena na výrobku sú po-
važované za nesprávne a môžu 
spôsobiť zranenie osôb a poško-
denia výrobku. Za škody vznik-
nuté nesprávnym používaním 
nepreberá distribútor žiadnu 
zodpovednosť.

Tento výrobok nie je 
vhodný na osvetlenie 
miestnosti v domácnosti.

Výrobok je určený výlučne ako 
osvetlenie na bicykel. Výrobok 
používajte iba tak, ako je popí-
sané v tomto návode na použitie. 

Výrobok je schválený pre cestnú 
premávku.

5.	 Obsah dodávky 
(obr. A)
1x	 čelné svetlo 1
1x	 držiak na čelné svetlo 2  
1x	 zadné svetlo 3
1x	 držiak na zadné svetlo 4   
5x	 batérie LR3/AAA 5
1 x	 pokyny pre obsluhu a bez-

pečnostné pokyny (bez obr.)

Legenda
1 	 čelné svetlo
2 	 držiak na čelné svetlo  
3 	 zadné svetlo
4 	 držiak na zadné svetlo  
5 	 batérie LR3/AAA
6 	 riadidlá
7 	 držadlo / čelné svetlo
8 	 silikónový pásik / čelné svetlo
9 	 háčik / čelné svetlo

10 	 sedlovka 
11 	 držadlo / zadné svetlo 
12 	 silikónový pásik / zadné 

svetlo
13 	 háčik / zadné svetlo 
14 	 tlačidlo zapnutia/vypnutia / 

čelné svetlo 
15 	 tlačidlo zapnutia/vypnutia / 

zadné svetlo 
16 	 kontrolky / čelné svetlo
17 	 skrutka s krížovou hlavou
18 	 kryt
19 	 priehradka na batérie
20	 kontrolky / zadné svetlo
21 	 skrutka s krížovou hlavou
22	 priehradka na batérie

6.	 Technické údaje
Typ: LED svetlá na bicykel
IAN: 478430_2410 
Čelné svetlo:
Monz č. výr.: 22213
Katalógové číslo: K2576
Číslo modelu: JY-7181 
Batérie: 3x 1,5 V  / typ: LR3/
AAA
Prevádzkové napätie: 4,5 V  
Intenzita osvetlenia: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Trieda ochrany: III/
Stupeň ochrany krytom: IP44

Zadné svetlo:
Monz č. výr.: 22214
Katalógové číslo: K2577
Číslo modelu: JY-6069 
Batérie: 2 x 1,5 V  /  

typ: LR3/AAA
Prevádzkové napätie: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Trieda ochrany: III/
Stupeň ochrany krytom: IP44
Dátum výroby: 01/2025 
Záruka:: 3 roky

7.	 Uvedenie do pre-
vádzky
1.	 Odstráňte všetok obalový 

materiál. 
2.	 Skontrolujte, či sú k dispozícii 

všetky časti v nepoškodenom 
stave.

	 V opačnom prípade sa obráť-
te na uvedenú servisnú adre-
su.

Montáž
Čelné svetlo: (Obr. B)
1.	 Umiestnite úchyt čelného 

svetla 2  na riadidlá 6  pod-
ľa obrázka. 

2.	 Zaháknite silikónový pásik 8  
do háčika 9 . Dbajte na to, 
aby bol úchyt čelného svetla 
2  pevne pripevnený k ria-

didlám 6 . 
3.	 Zasuňte čelné svetlo 1  do 

držadla 7  podľa obrázka 
tak, aby sa 1  zacvaklo na 
mieste.

4.	 Nastavte horizontálny uhol 
čelného svetla 1  jeho oto-
čením doprava alebo doľava, 
pozri Obr. C. 

Nastavenie svetelného kužeľa 
čelného svetla: (Obr. D)
Nastavte čelné svetlo 1  verti-
kálne tak, aby stred svetelného 
kužeľa vo vzdialenosti 5 m bol len 
o polovicu vyšší ako horný okraj 
čelného svetla 1 .

Zadné svetlo: (Obr. E)
1.	 Umiestnite úchyt zadného 

svetla 4  na sedlovku 10  
podľa obrázka. Otvor držadla  
11  musí smerovať nahor.

2.	 Zaháknite silikónový pásik 12  
do háčika 13 . Dbajte na to, 
aby bol úchyt zadného svetla 
4  pevne pripevnený k sed-

lovke 10 . 
3.	 Zasuňte zadné svetlo 3  do 

držadla 11  podľa obrázka 
tak, aby sa 1  zacvaklo na 
mieste.

Nastavenie zadného svetla 
(Obr. F)
Pri nastavovaní zadného svet-
la 3  postupujte podľa Obr. F . 
Prerušovaná čiara znázorňuje 
správny uhol montáže.
Zadné svetlo 3  musí byť k bi-
cyklu pripevnené tak, aby sa ne-
mohlo samovoľne posúvať.

8.	 POUŽITIE
Zapnutie/vypnutie čelného 
svetla
Stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 14  
(pozri Obr. G): 
-	 po prvom stlačení: 
	 AN, 100 %, 30 LUX
-	 po druhom stlačení: 
	 50 %, 15 LUX
-	 po treťom stlačení: 
	 VYP.

Zapnutie/vypnutie zadného 
svetla
Stlačte tlačidlo ZAP./VYP. 15  na 
zadnom svetle (pozri Obr. H):
-	 po prvom stlačení: AN
-	 po druhom stlačení: VYP.

9.	 Výmena/vloženie 
batérií
Čelné svetlo (Obr. G)
Hneď ako sa kontrolka 16  čelné-
ho svetla 1  rozsvieti načerveno, 
je potrebné 5  na čelnom svetle 

1  vymeniť batérie. Len tak bude 
zabezpečená jeho nepretržitá 
funkcia.
1.	 Vhodným krížovým skrutkova-

čom vyskrutkujte skrutku s krí-
žovou hlavou 17 .

2.	 Vytiahnite kryt 18  čelného 
svetla smerom 1  dozadu.

3.	 Vyberte tri vybité batérie 5  
z priehradky na batérie 19 . 
Batérie zlikvidujte podľa po-
kynov uvedených v kapitole 
„Likvidácia“.

4.	 Do priehradky na batérie 19  
vložte tri nové batérie rovna-
kého typu (LR3/AAA).

	 Dbajte na správne umiestne-
nie podľa polarity.

5.	 Kryt 18  nasaďte späť na čel-
né svetlo 1 .

6.	 Naskrutkujte späť skrutku s 
krížovou hlavou 17 .

Zadné svetlo (Obr. H) 
Hneď ako sa kontrolka 20 zad-
ného svetla 3  rozsvieti načer-
veno, je potrebné 5  na zadnom 
svetle 3  vymeniť batérie. Len 
tak bude zabezpečená jeho ne-
pretržitá funkcia.
1.	 Vhodným krížovým skrutkova-

čom vyskrutkujte skrutku s krí-
žovou hlavou 21 .

2.	 Pomocou primerane veľkej 
mince odpojte priehradku na 
batérie 22 od zadného svetla 
3 .

3.	 Vyberte dve vybité batérie 5  
z priehradky na batérie 22. 
Batérie zlikvidujte podľa po-
kynov uvedených v kapitole 
„Likvidácia“.

4.	 Do priehradky na batérie 22 
vložte dve nové batérie rov-
nakého typu (LR3/AAA).

	 Dbajte na správne umiestne-
nie podľa polarity.

5.	 Nasaďte priehradku na baté-
rie 22 naspäť na zadné svetlo 
3 .

6.	 Vhodným krížovým skrutko-
vačom naskrutkujte skrutku 
21  s krížovou hlavou späť.
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1x	 Bedienungs- und Sicher-
heitshinweise (ohne Abb.)

Legende
1 	 Scheinwerfer
2 	 Scheinwerferhalterung 
3 	 Rücklicht
4 	 Rücklichthalterung
5 	 Batterien LR3/AAA
6 	 Lenkstange
7 	 Aufnahme / Scheinwerfer
8 	 Silikonband / Scheinwerfer
9 	 Haken / Scheinwerfer

10 	 Sattelstütze 
11 	 Aufnahme / Rücklicht 
12 	 Silikonband / Rücklicht
13 	 Haken / Rücklicht 
14 	 Ein-/Ausschalter / Schein-

werfer 
15 	 Ein-/Ausschalter / Rücklicht 
16 	 Kontrollleuchte / Scheinwer-

fer
17 	 Kreuzschlitzschraube
18 	 Deckel
19 	 Batteriefach
20	 Kontrollleuchte / Rücklicht
21 	 Kreuzschlitzschraube
22	 Batteriefach

6.	 Technische Daten
Typ: LED-Fahrradleuchten-Set
IAN: 478430_2410
Scheinwerfer:
Monz Art.-Nr.: 22213
K-Nummer: K2576
Modell-Nr. JY-7181 
Batterien: 3x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 4,5 V  
Beleuchtungsstärke: 30 / 15 Lux
LED: 3 W, 4,5 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44

Rücklicht:
Monz Art.-Nr.: 22214
K-Nummer: K2577
Modell-Nr. JY-6069 
Batterien: 2x 1,5 V  / Typ: 
LR3/AAA
Betriebsspannung: 3 V  
LED: 0,2 W, 3 V
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Produktionsdatum: 01/2025 
Garantie: 3 Jahre

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Ver-

packungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile 

vorhanden und unbeschädigt 
sind.

	 Falls dies nicht der Fall ist, 
wenden Sie sich an die ange-
gebene Serviceadresse.

Montage
Scheinwerfer: (Abb. B)
1.	 Legen Sie die Scheinwerfer-

halterung 2  wie gezeigt um 
die Lenkstange 6  herum. 

2.	 Hängen Sie das Silikonband 
8  in den Haken 9  ein. 

Achten Sie darauf, dass die 
Scheinwerferhalterung 2  
straff an der Lenkstange 6  
befestigt ist. 

3.	 Schieben Sie den Scheinwer-
fer 1  wie gezeigt auf die Auf-
nahme 7 , bis der Scheinwer-
fer 1  einrastet.

4.	 Stellen Sie den horizontalen 
Winkel des Scheinwerfers 1  
durch Drehen nach rechts 
oder links passend ein, s. Abb. 
C. 

Lichtkegel Scheinwerfer ein-
stellen: (Abb. D)
Stellen Sie den Scheinwerfer 1  
vertikal so ein, dass die Mitte des 
Lichtkegels in einer Entfernung 
von 5 m nur noch halb so hoch ist 
wie die Oberkante des Schein-
werfers 1 .

Rücklicht: (Abb. E)
1.	 Legen Sie die Rücklichthalte-

rung 4   wie gezeigt  um die 
Sattelstütze 10  herum. Die 
Öffnung der Aufnahme 11  
muss nach oben zeigen.

2.	 Hängen Sie das Silikonband 
12  in den Haken 13  ein. Ach-
ten Sie darauf, dass die Rück-
lichthalterung 4  straff an 
der Sattelstütze 10  befestigt 
ist. 

3.	 Schieben Sie das Rücklicht 
3  wie gezeigt auf die Auf-

nahme 11 , bis das Rücklicht 
1  einrastet.

Rücklicht ausrichten (Abb. F)
Bei der Ausrichtung des Rück-
lichts 3  gehen Sie bitte wie in  
Abb. F gezeigt vor. Die gepunkte-
te Linie zeigt den richtigen Mon-
tagewinkel.
Das Rücklicht 3  muss am Fahr-
rad so angebracht sein, dass es 
sich nicht unbeabsichtigt ver-
stellen kann.

8.	 BENUTZUNG
Scheinwerfer ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 14  (s. Abb. G): 
-	 erstes Mal drücken: 
	 AN, 100 %, 30 LUX
-	 zweites Mal drücken: 
	 50 %, 15 LUX
-	 drittes Mal drücken: 
	 AUS

Rücklicht ein-/ausschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 15  des Rücklichts (s. 
Abb. H):
-	 erstes Mal drücken: AN
-	 zweites Mal drücken: AUS

9.	 Batterien austau-
schen/einsetzen
Scheinwerfer (Abb. G)
Sobald die Kontrollleuchte 16  
des Scheinwerfers 1  rot leuch-
tet, müssen die Batterien 5  des 
Scheinwerfers 1  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 

weiterhin gewährleistet werden.
1.	 Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 17  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2.	 Ziehen Sie den Deckel 18  des 
Scheinwerfers 1  nach hin-
ten ab.

3.	 Entfernen Sie die drei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 19 . Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4.	 Setzen Sie drei neue Batte-
rien des gleichen Typs (LR3/
AAA) in das Batteriefach 19  
ein.

	 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5.	 Schieben Sie den Deckel 18  
wieder auf den Scheinwerfer 

1 .
6.	 Schrauben Sie die Kreuz-

schlitzschraube 17  wieder 
hinein.

Rücklicht (Abb. H) 
Sobald die Kontrollleuchte 20 
des Rücklichts 3  rot leuchtet, 
müssen die Batterien 5  des 
Rücklichts 3  ausgetauscht 
werden. Nur so kann die Funktion 
weiterhin gewährleistet werden.
1.	 Schrauben Sie die Kreuzschlitz-

schraube 21  mit einem pas-
senden Kreuzschlitzschrauber 
heraus.

2.	 Nutzen Sie eine passende 
Münze, um das Batteriefach 
22 vom Rücklicht 3  zu lösen.

3.	 Entfernen Sie die zwei leeren 
Batterien 5  aus dem Batte-
riefach 22. Entsorgen Sie die 
Batterien wie im Kapitel „Ent-
sorgung“ beschrieben.

4.	 Setzen Sie zwei neue Batteri-
en des Typs (LR3/AAA) in das 
Batteriefach 22.

	 Achten Sie auf die richtige 
Polarität.

5.	 Setzen Sie das Batteriefach 
22 wieder auf das Rücklicht 
3 .

6.	 Schrauben Sie die Kreuz-
schlitzschraube 21  mit einem 
passenden Kreuzschlitz-
schrauber wieder hinein.

10.	Reinigungs- & Pfle-
gehinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müs-
sen Sie die Batterien 
aus dem Batteriefach 

nehmen. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lap-

pen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungs-

mittel bzw. Chemikalien ver-
wenden

-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	 Konformitätserklä-
rung

J 
Das Produkt ent-
spricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit 

den grundlegenden Anforderun-
gen und den anderen relevanten 
Vorschriften der europäischen 
Richtlinie für elektromagneti-
sche Verträglichkeit 2014/30/
EU sowie der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. Die vollständige Ori-
ginal-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen
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Die Verpackung und die An-
leitung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durch-
gestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Ge-

rät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elek-
tro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L
- Defekte oder gebrauchte 
Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und 

ihren Ergänzungen recycelt 
werden. 

-	 Batterien und Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Sie enthalten schäd-
liche Schwermetalle. Kenn-
zeichnung: Pb (= Blei), Hg (= 
Quecksilber), Cd (= Cadmi-
um). Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflich-
tet. Sie können die Batterien 
nach Gebrauch entweder in 
unserer Verkaufsstelle oder 
in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgeltlich 
zurückgeben. Batterien und 
Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekenn-
zeichnet.

13.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde, Sie erhalten auf 
dieses Produkt 3 Jahre Garan-

tie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet wer-
den. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfäl-
tig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Materi-
al- und Fabrikationsfehler. Die-
se Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu sorgen, 
folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN) 
478430_2410 als Nachweis 
für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Anga-
be, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie dieses und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunter-
laden.

Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-
S e r v i c e - S e i t e 
(www.lidl-service.
com) und können 

mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 478430_2410 Ihre 
Anleitung öffnen.
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LED-
FAHRRADLEUCHTEN-
SET
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise

1.	 Sicherheitshinwei-
se

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Er-
stickungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem 
Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können 

sie sich daran verletzen oder 
ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in 
der Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt 
und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Per-

sonen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Be-
nutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen werden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung 
des Produkts dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt wer-
den.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende natio-

nale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und 
Entsorgung des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in 
explosionsgefährdeter (Ex-)
Umgebung benutzt werden. 
Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden, 
ist das Produkt nicht zugelas-
sen.

1 WARNUNG!
Blendgefahr!

Nicht in die aktive 
Lichtquelle starren!
Nicht direkt ins Licht 

der Lampe blicken oder die 
Lampe auf die Augen anderer 
Menschen richten. Dies kann 
zur Beeinträchtigung der 
Sehkraft führen.

-	 Stellen Sie sicher, dass ande-
re Verkehrsteilnehmer nicht 
geblendet werden.

1 WARNUNG!
Unfallgefahr!
Ein verdecktes oder nicht funkti-
onsfähiges Fahrradlicht kann Ihr 
Sichtfeld einschränken und Sie 
für andere Verkehrsteilnehmer 
schlechter sichtbar machen.
-	 Achten Sie darauf, dass das 

Fahrradlicht nicht von Ge-
genständen verdeckt oder 
beeinträchtigt wird.

-	 Stellen Sie sicher, dass das 
Fahrradlicht fest montiert 
und voll funktionsfähig ist.

-	 Prüfen Sie regelmäßig vor 
dem Gebrauch den festen 
Sitz der Halterungen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt 

nicht bei Funktionsstörungen, 
Beschädigungen oder Defek-
ten. 

-	 Durch unsachgemäße Repa-
raturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

-	 Wenn Sie einen Defekt am 
Produkt feststellen, entfer-
nen Sie die Batterien aus dem 
Produkt und lassen Sie das 

Forgalmazó / 
Distribútor / 
Inverkehrbringer:
MONZ Handelsgesellschaft
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Str. 60–62
DE-54292 Trier/GERMANY

E-Mail: monz-de@sertronics.com

Szervizcím / 
Adresa servisu / 
Serviceadresse:
MONZ SERVICE-CENTER
c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY
 
Hotline: 00800 / 68546854 
(díjmentesen hívható szám, mobiltelefon esetén nem / zadarmo, 
neplatí pre volania z mobilných sietí / kostenfrei, Mobilfunk abwei-
chend)

E-Mail: monz-hu@sertronics.com
E-Mail: monz-sk@sertronics.com
E-Mail: monz-de@sertronics.com
E-Mail: monz-at@sertronics.com
E-Mail: monz-ch@sertronics.com

Az információk aktualitása · Stav informácií · Stand der Informa-
tionen:
01/2025 / PO30030583
Monz Art.-Nr.: 22213  / 22214

IAN 478430_2410

10.	Pokyny na čistenie 
a údržbu

2 POZOR!
Nebezpečenstvo pora-
nenia! 

E 
Pred čistením musíte z 
priehradky na batérie 
vybrať batérie. Hrozí ri-

ziko úrazu elektrickým prúdom!
-	 čistite iba čistou handričkou
-	 nepoužívajte žiadne agresív-

ne čistiace prostriedky, príp. 
Chemikálie

-	 nenamáčajte do vody
-	 skladujte na chladnom a su-

chom mieste, chránenom 
pred UV-žiarením

11.	 Vyhlásenie o zhode

J 
Tento výrobok spĺňa 
základné požiadav-
ky a iné relevantné 

ustanovenia európskej smernice 
o elektromagnetickej kompatibi-
lite 2014/30/EÚ, ako aj smernice 
o obmedzení používania určitých 

nebezpečných látok v elektric-
kých a elektronických zariade-
niach 2011/65/EÚ. Kompletné 
originálne vyhlásenie o zhode je 
k dispozícii u dovozcu.

12.	 Likvidácia
Likvidácia obalu
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Obal a návod na obsluhu sú 
vyrobené z ekologických ma-
teriálov, ktoré môžete zlikvido-
vať na miestnych recyklačných 
miestach.

Likvidácia výrobku

K 
Výrobok nesmiete zlikvi-
dovať v bežnom komunál-
nom odpade. Bližšie infor-

mácie o možnostiach likvidácie 
produktu vám poskytne obecná/
mestská správa alebo pobočka 
Lidl.

Likvidovanie akumulátorov / 
nabíjateľné batérie

L 
- Poškodené alebo použité 
nabíjateľné batérie sa mu-
sia recyklovať v súlade so 

smernicou 2006/66/ES a jej 
dodatkami. 

-	 Batérie a akumulátory nes-
miete zlikvidovať v bežnom 
komunálnom odpade. Ob-
sahujú škodlivé ťažké kovy. 
Označenie: Pb (= olovo), Hg 
(= ortuť), Cd (= kadmium). Zo 
zákona ste povinní vrátiť po-
užité batérie a akumulátory. 
Batérie môžete po použití 
bezplatne vrátiť, a to buď v 
našom obchode alebo v bez-
prostrednej blízkosti (napr. V 
obchodoch alebo v miestnych 
zberných strediskách). Baté-
rie a akumulátory sú označe-
né symbolom prečiarknutého 
odpadkového koša.

13.	 Záruka
Veľavážená zákazníčka, veľavá-
žený zákazník, na tento výrobok 
dostávate záruku v trvaní 3 ro-
kov od dátumu jeho zakúpenia. 
V prípade nejakých porúch máte 
u predávajúceho tohto výrobku 
všetky zákonné nároky. Tieto zá-
konné nároky nie sú obmedzené 
našou, nižšie uvedenou zárukou.

Záručné podmnienky
Záručná lehota začína dátumom 
nákupu. Uschovajte si preto dob-
re originálny pokladničný blok. 
Tento doklad budete potrebo-
vať ako dôkaz o nákupe. Ak sa v 
priebehu troch rokov od dátumu 
nákupu vyskytne u výrobku ma-
teriálová alebo výrobná chyba, 
výrobok vám – podľa nášho roz-
hodnutia – buď bezplatne opra-
víme alebo vymeníme. Tento zá-
ručný akt predpokladá, že nám 
predložíte poruchový výrbok a 
doklad o jeho zakúpení (poklad-
ničný blok) spolu s písomným vy-
jadrením, o akú chybu sa jedná 
a kedy k nej došlo. Ak je porucha 
krytá našou zárukou, dostanete 
nazad opravený alebo nový vý-
robok. Opravou alebo výmenou 
výrobu neyzačína plynúť nová 
záručná lehota.

Záručná doba a zákonné náro-
ky vyplývajúce z nedostatkov
Záručná doba sa poskytnutím 
záručného plnenia nepredlžuje. 
Platí to aj pre vymenené a opra-
vené súčiastky. Poškodenia a 
nedostatky, ktoré sa prípadne 
vyskytujú už pri kúpe, sa musia 
nahlásiť okamžite po vybalení. 
Po uplynutí záručnej doby sú 
všetky prípadné opravy spoplat-
nené.

Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v 
súlade s prísnymi smernicami 
týkajúcimi sa kvality a pred do-
daním svedomite odskúšaný. Po-
skytnutie záruky platí pre chyby 

materiálu alebo výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobku, ktoré sú vystave-
né bežnému opotrebovaniu, a 
preto je možné považovať ich za 
opotrebovateľné diely alebo na 
poškodenia krehkých častí, napr. 
Spínač alebo častí, ktoré sú vyro-
bené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol výro-
bok poškodený, používaný v roz-
pore s účelom alebo opravovaný. 
Pre používanie výrobku v súlade 
s účelom sa musia presne dodr-
žiavať všetky pokyny uvedené v 
návode na obsluhu. Účelom pou-
žitia alebo konaniam, od ktorých 
návod na obsluhu odrádza alebo 
pred ktorými varuje, sa musíte 
bezpodmienečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súkrom-
né a nie na priemyselné použitie. 
V prípade nesprávneho zaob-
chádzania alebo zaobchádza-
nia, ktoré je v rozpore s ú   čelom, 
použitia sily a pri zásahoch, ktoré 
neboli realizované našou autori-
zovanou servisnou pobočkou, 
záruka zaniká.

Vybavenie v prípade uplatnenia 
záruky
Aby sme zabezpečili rýchle 
spracovanie vašej žiadosti, 
riaďte sa, prosím, nasledovnými 
pokynmi: 
-	 V prípade všetkých žiados-

tí si pripravte pokladničný 
blok a číslo výrobku (IAN 
478430_2410) ako doklad o 
kúpe.

-	 Číslo výrobku nájdete na 
typovom štítku výrobku, vy-
ryté na výrobku, na úvodnej 
strane vášho návodu alebo 
na nálepke na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

-	 Ak by sa vyskytli funkčné 
poruchy alebo iné nedostat-
ky, najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte násled-
ne uvedené servisné oddele-
nie.

-	 Výrobok identifikovaný ako 
chybný môžete spolu s do-
kladom o kúpe (pokladničný 
doklad) a uvedením v čom 
pozostáva chyba a kedy na-
stala bez poštového poplatku 
poslať na adresu servisu, kto-
rá vám bude oznámená.

Na webovej stránke www.
lidl-service.com si môžete stiah-
nuť túto a mnohé ďalšie príručky, 
videá o výrobkoch a inštalačný 
softvér.

S týmto QR kódom 
sa dostanete pria-
mo na stránku ser-
visu spoločnosti 
Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) a pro-

stredníctvom zadania čísla vý-
robku (IAN 478430_2410) si 
môžete otvoriť návod na obslu-
hu.

Produkt überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses 
wieder in Betrieb nehmen.

-	 Die LEDs sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs 
muss das Produkt entsorgt 
werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Manipulationen/Verände-

rungen sind aus Zulassungs-
gründen (CE) untersagt.

2.	 Sicherheitshinwei-
se zu Batterien

1 WARNUNG!
Lebensgefahr!

5 
Batterien dürfen nicht 
verschluckt werden! Es 
besteht Lebensgefahr! 

-	 Batterien können beim Ver-
schlucken lebensgefährlich 
sein, daher muss das Produkt 
und die dazugehörigen Bat-
terien für Kleinkinder unzu-
gänglich aufbewahrt werden.

-	 Verschlucken kann zu Verät-
zungen, Weichteilperforatio-
nen und zum Tod führen. In-
nerhalb von 2 Stunden nach 
der Einnahme können schwe-
re innere Verätzungen auftre-
ten!

-	 Sollte eine Batterie ver-
schluckt worden sein, suchen 
Sie bitte umgehend einen 
Arzt auf!

-	 Bewahren Sie Batterien au-
ßerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

1 WARNUNG!
Brand- und Explosi-
onsgefahr!

- Laden Sie nicht 
aufladbare Bat-
terien niemals 

wieder auf, schließen Sie sie 
nicht kurz und/oder öffnen 
Sie sie nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein. 

-	 Halten Sie das Produkt von 
Hitzequellen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, 
die Batterien können durch 
Überhitzung explodieren. Es 
besteht Verletzungsgefahr.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Batte-
rien nicht mit bloßen 

Händen berühren! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschä-

digte Batterien können bei 
Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Berühren Sie ausgelaufene 
Batterien nicht mit bloßen 
Händen; tragen Sie deshalb 
in diesem Fall unbedingt ge-
eignete Schutzhandschuhe! 

-	 Verwenden Sie nur Batterien 
des Typs LR3/AAA gleicher 
Hersteller.

-	 Setzen Sie Batterien Ihrer Po-
larität entsprechend in das 
dafür vorgesehene Batterie-
fach ein.

-	 Verwenden Sie keine Kombi-
nationen aus alten und neuen 
Batterien oder Akkus.

-	 Lagern Sie Ihre Batterien tro-
cken und kühl, nicht feucht.

-	 Werfen Sie Batterien auf kei-
nen Fall ins Feuer.

-	 Schließen Sie Batterien nicht 
kurz. 

-	 Batterien verlieren auch bei 
der Lagerung einen Teil ihrer 
Energie. 

-	 Entnehmen Sie bei Nicht-
benutzung des Produkts die 
Batterien. 

-	 Entladene Batterien müssen 
umgehend entfernt werden, 
um ein Auslaufen der Batte-
rien und damit Schäden am 
Produkt zu vermeiden.

-	 Leere Batterien oder ver-
brauchte Akkus sind fachge-
recht zu entsorgen. 

-	 Lagern Sie Batterien getrennt 
von entladenen Batterien, um 
Verwechslungen zu vermei-
den.

-	 Lassen Sie Batterien nicht 
fallen und setzen Sie sie kei-
nen starken mechanischen 
Stößen aus.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betrei-
ben.

3.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für 
ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise sind Be-
standteil dieses Produkts. Sie 
enthalten wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewah-
ren Sie die Anleitung für späteres 
Nachschlagen auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird das 
LED-Fahrradleuchten-Set Pro-
dukt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Si-
gnalwörter werden in diesen 
Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden oder 
bietet Ihnen nützliche Zusatzin-
formationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf 
den EIN-/AUS-Schalter 
hin.

Batteries included
(5x 1.5V  
AAA / LR3)

Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass Batterien 
im Lieferumfang enthal-
ten sind.

Von Kindern fernhalten.

Nicht ins Feuer werfen.

Vor Feuchtigkeit schüt-
zen.

Nicht verformen oder be-
schädigen.

Nicht öffnen oder zerle-
gen.

Nie neue und gebrauch-
te Batterien vermischen.

Nie verschiedene Syste-
me, Marken und Typen 
gleichzeitig verwenden.

Nicht kurzschließen.

Nicht aufladen.

Nicht entgegen der Pol-
ung einsetzen.

Der Polung entspre-
chend einlegen.

Dieses Symbol bezeich-
net Gleichspannung/-
strom.

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzart IP44 
(Schutz gegen allseiti-
ges Spritzwasser).

Dieses Symbol bezeich-
net die Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspan-
nung

81

C/PAP

04

PE-LD

01

PET

Diese Symbole informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

100%
Packaging from well-

managed forests
FSC® C147396

www.fsc.org

Dieses Symbol gibt 
Auskunft über das 
FSC®-Zertifikat.

J 
Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel „11. 
Konformitätserklä-

rung“): Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des europä-
ischen Wirtschaftsraums.

4.	 Bestimmungsge-
mäßer Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in der Nähe von Flüssig-
keiten oder in feuchten 

Räumen eingesetzt werden. 
Es besteht Verletzungsgefahr 
durch Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. 
Andere Verwendung oder Ver-
änderung am Produkt gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Ver-
letzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus der 
nicht bestimmungsgemäßen 
Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer kei-
ne Haftung. 

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbe-
leuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist ausschließlich 
als Fahrradbeleuchtung konzi-
piert. Verwenden Sie das Produkt 
nur, wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. 

Das Produkt ist für den Straßen-
verkehr (StVO) zugelassen.

5.	 Lieferumfang (Abb. 
A)
1x	 Scheinwerfer 1
1x	 Scheinwerferhalterung 2   
1x	 Rücklicht 3
1x	 Rücklichthalterung 4   
5x	 Batterien LR3/AAA 5

DE / AT / CH


